
पɟवत्र सहभाग समजून घेणे: एक सवर्समावेशक मागर्दशर्क
प्रभूभोजनाची मुळे, प्रथा आɢण गहन अथर् यांचा शोध

कायर्सूची
हे सादरीकरण तुम्हाला खालील प्रमुख ɟवषयांची माɟहती देईल:
� सहभागाची ȭाख्या
� पास्का सण: कथानक आɢण महȊव
� येशूचे शेवटचे भोजन: कथन आɢण पɝरणाम
� पास्का आɢण सहभाɟगता यांच्यातील संबंध
� मंɞदरातील बɡलदानाचा संɢक्षप्त आढावा

भाष्य: जुन्या करारातील ɟवधी नȭा करारातील प्रथांकडे कसे ɟनदǂश करतात आɢण त्यांमध्ये कसे पूणर् होतात, हे दाखवून टप्प्याटप्प्याने
समज वाढवण्याच्या उदे्दशाने हा कायर्क्रम तयार करण्यात आला आहे.

प्रस्तावना
स्तोत्रसंɟहता १०५:३-४
त्याच्या पɟवत्र नावात गौरव करा; जे परमेȯराचा शोध घेतात, त्यांचे अंतःकरण आनंɞदत होवो. परमेȯराचा आɢण त्याच्या सामथ्यार्चा शोध
घ्या; सतत त्याच्या दशर्नाची इǵा बाळगा.
“सतत” या शब्दावर भर: अनुयायी म्हणून, आपला देवाचा शोध बाɥप्तस्म्यानंतर संपत नाही. हे वचन देवाचे साɠȡध्य आɢण सामथ्यर्
शोधण्याच्या आयुष्यभराच्या प्रवासाला प्रोत्साहन देते, केवळ एका एक-वेळच्या घटनेला नाही.

कम्युɟनयन म्हणजे काय?
कम्युɟनयन—ज्याला प्रभूभोजन, भाकर मोडणे, प्रेमभोजन ɫकʌवा युखɝरस्ट असेही म्हणतात—ही येशूच्या बɡलदानाचे स्मरण करणारी एक
पɟवत्र ɤख्रस्ती प्रथा आहे. या ɟवधीमध्ये भाकर (त्याच्या शरीराचे प्रतीक) आɢण द्राक्षारस (त्याच्या रक्ताचे प्रतीक) यांचा समावेश असतो.
पɟवत्र शास्त्रामध्ये याचे वणर्न रात्रीचे जेवण ɫकʌवा संध्याकाळचे भोजन असे केले असले तरी, ते दररोज ɫकʌवा केवळ संध्याकाळʍच पाळले
जावे असे ɟवɟहत केलेले नाही; सुरुवातीच्या ɤख्रस्ती परंपरेत या भोजनांचा उपयोग सहभाग आɢण स्मरणासाठʎ केला जात असे.
भाष्य: ‘रात्रीचे जेवण’ या शब्दाचा अथर् संध्याकाळचे भोजन असा होतो, परंतु केवळ संध्याकाळʍ ɫकʌवा दररोजच भाकर मोडण्याचा हा काही
कठोर ɟनयम नाही. सुरुवातीच्या ɤख्रस्ती लोकांनी वारंवार, ɟवशेषतः संध्याकाळʍ एकत्र जमून एक आदशर् घालून ɞदला (पहा इब्री १०:२५),
आɢण सहभाɟगता व आध्याɦत्मक प्रोत्साहनासाठʎ आपण या प्रथेचे अनुकरण करू शकतो.

प्रमुख संज्ञा आɢण ग्रीक मूळ
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संज्ञा ग्रीक शब्द ȭाख्या/अथर् संदभर्
भाकरी तोडणे ������ (क्लाɡसस) /

����� (आटǎस)
तोडणे: तोडण्याची ɟक्रया.
आटǎस: पीठ पाण्यात ɠमसळून
भाजलेला खाद्यपदाथर्; सामान्य
अȡ आɢण धाɸमʌक दोन्ही
कायाǖसाठʎ वापरला जातो.

प्रेɟषतांची कृत्ये २:४२, २:४६,
२०:७; लूक २२:१९

प्रभूभोजन �������� (कुɝरयाकोस) /
������� (�������)

कुɝरयाकोस: प्रभूचे. डेपनॉन:
औपचाɝरक भोजन, सहसा
रात्रीचे, जे राज्यामधील तारणाचे
प्रतीक आहे.

१ कɩरʌथकर ११:२०,
११:२३-२५; मȉय २६:२६-२८;
माकर् १४:२२-२४; लूक
२२:१९-२०

प्रेम मेजवानी ����� (�����) /
���������
(����������)

�����: बंधुप्रेम, परोपकार;
����������: एकत्र ɠमळून
भरपेट जेवण करणे.

यहूदा १:१२; २ पेत्र २:१३

सहभाɟगता �������� (��������) मैत्री, घɟनȵ सहवास, सामूɟहक
सहभाग आɢण ɣजव्हाळ्याचा
समुदाय.

१ कɩरʌथकर १०:१६-१७;
प्रेɟषतांची कृत्ये २:४२

पास्का आɢण सहभाɟगता
पासोव्हर (पेसाख) सणापूवƹ: शुद्धʍकरणाची गरज
हा ɟवभाग जुन्या करारातील वल्हांडणाच्या तयारीची—ɟवशेषतः खमीर काढून टाकण्याची (जे पापाचे प्रतीकआहे)—आɢण नȭा करारातील
शेवटच्या भोजनापूवƹच्या आध्याɦत्मक शुद्धʍकरणाची तुलना करतो.
� जुना करार (ɟनसान १३ आɢण त्यापूवƹ): खमीर काढणे (ɟनगर्म १२:१५,१९; अनुवाद १६:४). खमीर हे दे्वष, दुȲता, खोटʍ ɡशकवण
आɢण ढोंगीपणा यांचे प्रतीक आहे (मȉय १६:६,१२; लूक १२:१; १ कɩरʌथकर ५:६-१३).
– भाष्य: ɟनसान मɟहना यहूदʍ वषार्ची सुरुवात दशर्वतो. ज्याप्रमाणे खमीर कणकेत मुरते, त्याचप्रमाणे पाप पसरते—१ कɩरʌथकर
५ मधील पौलाची यादʍ हा एक इशाराआहे. येशू यावर जोर देतो कʏ शुद्धʍकरण त्याच्या वचनाद्वारेआɢण त्याच्यामध्ये राहण्याद्वारे
होते, जे वल्हांडण सण आɢण अंɟतम भोजन या दोन्ही ɟवधींचा आधार आहे.

� नवा करार (अंɟतम भोजनापूवƹ): येशू आपल्या ɡशष्यांचे पाय धुतो (योहान १३:१-२०, ɟवशेषतः १३:१०); तो आपल्या ɟवȯासघाताची
पूवर्सूचनाही देतो (मȉय २६:२१-२५; माकर् १४:१८-२१; लूक २२:२१-२३; योहान १३:२१-३०). देवाच्या वचनाद्वारे आɢण ɤख्रस्तामध्ये
राहण्याद्वारे आɦत्मक शुद्धतेवर भर ɞदला जातो (योहान १५:१-१०).

� पत्रांवरील भाष्य: १ कɩरʌथकर ५:६-१३ - तुमची बढाई मारणे चांगले नाही. तुम्हाला माहीत नाही का कʏ, थोड्याशा खɠमराने कणकेचा
संपूणर् गोळा आंबतो? जुने खɠमर काढून टाका म्हणजे तुम्ही एक नवीन गोळा व्हाल, जसे तुम्ही खरेतर ɟबनखमीराचे आहात. कारण
आपला वल्हांडणाचा सण ɤख्रस्तही अपर्ण केला गेला आहे. म्हणून आपण हा सण साजरा करूया, जुन्या खɠमराने नव्हे, ɫकʌवा दे्वष
आɢण दुȲतेच्या खɠमराने नव्हे, तर प्रामाɢणकपणा आɢण सत्याच्या ɟबनखमीराच्या भाकरीने. मी माझ्या पत्रात तुम्हाला ɡलɟहले होते
कʏ, ȭɢभचारी लोकांशी संग करू नका; माझा अथर् या जगातील ȭɢभचारी लोकांशी, ɫकʌवा लोभी व फसवणूक करणार्‍यांशी, ɫकʌवा
मूɷतʌपूजकांशी संग करू नका असा मुळʍच नव्हता, कारण तसे केल्यास तुम्हाला जग सोडावे लागेल. पण खरे तर, मी तुम्हाला ɡलɟहले
होते कʏ, जर एखादा तथाकɡथत भाऊ लैंɟगक दृȳा अनैɟतक, लोभी, मूɷतʌपूजक, तोंडी ɡशवीगाळ करणारा, नेहमी दारू ɟपणारा ɫकʌवा
फसवणूक करणारा असेल, तर त्याच्याशी संग करू नका—अशा ȭक्तीसोबत जेवणसुद्धा करू नका. कारण बाहेरील लोकांचा न्याय
करणे हे माझे काम काय? तुम्ही मंडळʍतील लोकांचा न्याय करत नाही का? पण जे बाहेरचे आहेत, त्यांचा न्याय देव करतो. दुȲ
ȭक्तीला आपल्यामधून काढून टाका.

शुभवतर्मानांमधील खमीराचे प्रतीकात्मक महȊव
खमीर हा शब्द खोट्या ɡशकवणीसाठʎ ɫकʌवा ढोंगीपणासाठʎ रूपक म्हणून वापरला जातो.
� खोटा ɡशक्षक (��������������� – ����������������): एक ɡशक्षक ज्याची पटवून देण्याची पद्धत ɤख्रस्ताकडून
नाही (गलतीकरांस पत्र ५:६-११).
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– भाष्य: पौल येशूच्या इशार्‍यावर जोर देतो: जे पटवून देण्यासाठʎ दैवी अɠधकाराऐवजी मानवी अɠधकाराचा वापर करतात,
त्यांच्यापासून सावध राहा.

� ढोंगी (��������� – ����������): एक नट ɫकʌवा ढोंगी, जो देवाच्याआज्ञांपेक्षा मानवी परंपरांना अɠधक महȊव देतो (मȉय
१५:१-९).
– भाष्य: परुश्यांना मानवɟनɸमʌत ɡशकवणींना प्राधान्य ɞदल्याबद्दल फटकारले आहे, जे “खमीर” देण्याचे एक उȉम उदाहरण
आहे.

� ȭाख्या (मेɝरयम-वेबस्टर): खमीर हे यीस्टसारखे एक आंबवणारे द्रȭ आहे, ज्यामुळे पीठ फुगते. �#39;फुगणे�#39; (अɢभमान
दशर्वणारा) या अथार्चा ग्रीक शब्द खमीराच्या ɟक्रयेला प्रɟतɫबʌɟबत करतो.

अभ्यास प्रकरण: मȉय १३:३३—सकारात्मक कʏ नकारात्मक खमीर?
मȉय १३:३३ (“स्वगार्चे राज्य खमीरासारखे आहे…”) या वचनाचा अथर् चचर्च्या पूवर्जांनी सकारात्मकआɢण नकारात्मक अशा दोन्ही प्रकारे
लावला आहे. तथाɟप, पौल सातत्याने खमीराचा उपयोग भ्रȲाचाराचे प्रतीक म्हणून करतो (उदा., गलतीकरांस पत्र ५:९; १ कɩरʌथकरांस पत्र
५:६). खरा ɟवȯास ɤख्रस्त, प्रेɟषत आɢण संदेȲे यांच्या पायावर उभारलेला आहे (इɟफसकरांस पत्र २:१९-२२; १ कɩरʌथकरांस पत्र ३:९-११;
मȉय ७:२४-२७; १ पेत्र २:५-८).

दुभाषी ɟवȰेषण सारांश
ओɝरजेन ɤख्रस्ताच्या ɡशकवणीचा प्रसार म्हणून खमीर
ऑगस्टʍन खमीर म्हणजे देवाचे प्रेम जे मंडळʍमध्ये पसरते.
जॉन मॅकआथर्र खमीर वाईट आहे—चचर्मध्ये लपवलेली खोटʍ ɡशकवण
प्रेɟषत पौल �����;थोडेसे खमीर संपूणर् गोळ्याला फुगवते�����; (नेहमी

नकारात्मक)

भाष्य: सुरुवातीच्या काळातील अनेक चचर् भाष्यकारांनी खमीराचा सकारात्मक अथर् लावला, परंतु पौलाची चेतावणी आपल्याला ते
भ्रȲाचाराचे प्रतीक म्हणून पाहण्यास प्रवृȉ करते. आपला ɟवȯास ɤख्रस्त आɢण प्रेɟषतांच्या ɡशकवणीवर आधाɝरत असला पाɟहजे, नंतरच्या
अथाǖवर ɫकʌवा परंपरांवर नाही.

१ कɩरʌथकर ५ मधील खमीर: दूर करायची पापे
पौल, ɟवȯास समुदायातून शुद्ध केले पाɟहजे अशा भ्रȲ पापांसाठʎ खमीराचा रूपक म्हणून वापर करतो.

पाप प्रकार ग्रीक संज्ञा अथर् संदभर्
लैंɟगकदृȳा अनैɟतक ������ (������) ȭɢभचारी, पुरुष वेश्या १ कɩरʌथकर ६:१५-२०
लोभी/हारी ����������

(����������)
अɠधक ɠमळवण्याची लालसा,
ɟवशेषतः इतरांच्या मालकʏच्या
गोȲींसाठʎ.

लूक १२:१५

मूɷतʌपूजक ������������
(������������)

खोट्या देवांचा उपासक १ कɩरʌथकर १०:१२-२२;
कलस्सैकर ३:५

ɫनʌदक �������� (��������) तोंडी गैरवतर्न करणारा याकोब ३:१०; स्तोत्रसंɟहता
१०१:५-७

दारुडा ������� (��������) सवयीने नशेत कलस्सैकर ३:५
फसवणूक करणारा ����� (������) खंडणीखोर, दरोडेखोर लूक १९:८-९

भाष्य: ही पापे गंभीर आहेत. पौल मंडळʍतून ती काढून टाकण्याची आज्ञा देतो. आधुɟनक मूɷतʌपूजेमध्ये देवापेक्षा छंद ɫकʌवा लोकांना प्राधान्य
देण्याचा समावेश असू शकतो. आजच्या प्रसारमाध्यमांमध्ये आɢण राजकारणात ɫनʌदा करणारे आɢण फसवणूक करणारे मोठ्या प्रमाणात
आढळतात. जगाशी संबंध ठेवा, पण त्याच्या मूल्यांचे अनुकरण करू नका (१ कɩरʌथकर ५).
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खमीरयुक्त/खमीरɟवरɟहत वैयɜक्तक पɝरणामांची चांगली उदाहरणे कोणती आहेत?
शौल (खमीरयुक्त: गɷवʌȵ शेवट) आɢण दावीद (खमीरɟवरɟहत: पȮाȉापी हृदय) यांची कालांतराने ɞटकून राɟहलेल्या ɟवȯासूपणाची उदाहरणे
म्हणून तुलना. भाष्य: दोघांनाही पɟवत्र आत्मा ɠमळाला आɢण त्यांनी नम्रतेने सुरुवात केली. शौल गɷवʌȵ आɢण आज्ञाभंग करणारा बनला;
दावीदाने लवकर पȮाȉाप केला. दावीदासारखे बनण्याची आकांक्षा बाळगा—�����;देवाच्या मनासारखा मनुष्य.�����; उपदेशक
७:८ मध्ये शौलाच्या अधीर, गɷवʌȵ पापाचे (अनɠधकृत बɡलदान) वणर्न आहे.

श्रेणी शौल डेɥव्हड समान उदाहरण
प्रारंɢभक कॉɭलʌग देवाने ɟनवडलेले, शमुवेलाने

अɢभषेक केलेले (१ शमुवेल
१०:१,१०,५-१३).

शमुवेलाने अɢभषेक केला (१
शमुवेल १६:१३; २ शमुवेल
२३:१-२).

दोघेही सुरुवातीला दैवी ɟनवडलेले
आɢण आत्म्याने भरलेले होते.

सुरुवातीची ɟनȵा सुरुवातीला देवाची आज्ञा पाळली
(१ शमुवेल ११:६-७).

गल्याथɟवरुद्ध देवावर ɟवȯास
ठेवला (१ शमुवेल
१७:४५-४७).

दोघांनीही देवाच्या मागर्दशर्नावर
ɟवसंबून सुरुवात केली.

प्रमुख उल्लंघने १. अनɠधकृत यज्ञ (१ शमुवेल
१३:८-१४).
2. अमालेकʏ युद्धात अवज्ञा
आɢण लोभ (1 सॅम्युअल
15:1-23).
३. याजकांची हत्या (१ शमुवेल
२२:६-१९).
4. मृतात्म्यांशी बोलणे (1
शमुवेल 28:7-20).

१. बाथशेबासोबत ȭɢभचार
(२ शमुवेल ११:२-५).
२. उरीयाचा खून (२ शमुवेल
११:१४-१७).
3. गवार्पोटʍ जनगणना (2
शमुवेल 24:1-10).
4. बहुपत्नीत्व (2 शमुवेल
3:2-5).

पुढारी म्हणून त्या दोघांनीही
देवाच्या ɟनयमांɟवरुद्ध गंभीर पाप
केले.

पापांचे स्वरूप अवज्ञा, लोभ, मत्सरापोटʍ केलेले
खून, ɟनɟषद्ध कृत्ये.

वासना, खून, अहंकार;
वैयɜक्तक नैɟतक कमतरता.

दोघांनीही देवाच्या थेट आज्ञांचे
ɫकʌवा नैɟतक ɟनयमांचे उल्लंघन
केले.

पापाला प्रɟतसाद नाकारलेली ɫकʌवा समथर्न
केलेली पापे, पȮाȉाप नाही
(उदा., १ शमुवेल १५:२०-२१).

कबूल केले आɢण पȮाȉाप
केला (उदा., २ शमुवेल
१२:१३, स्तोत्र ५१).

दोघांनाही दैवी संघषार्ला सामोरे
जावे लागले (शमुवेल/नाथन).

दैवी संवाद देवाची कृपा गमावली (१ शमुवेल
१५:११); संदेȳांकडून ɫकʌवा
उरीमकडून उȉरे ɠमळाली नाहीत
(१ शमुवेल २८:६).

संदेȳांच्या (उदा., नाथान,
गाद) आɢण प्राथर्नेद्वारे
देवाशी संपकर् कायम ठेवला.

सुरुवातीला दोघांनीही देवाचा
आवाज ऐकला, पण त्याचे पɝरणाम
ɢभȡ होते.

पɝरणाम राजा म्हणून नाकारले (१ शमुवेल
१५:२३); न्यायɟनवाड्याखाली
मृत्यू पावला (१ शमुवेल ३१).

क्षमा ɠमळाली पण ɡशक्षा
झाली (उदा. मुलाचा मृत्यू, २
शमुवेल १२:१४); राजघराणे
ɞटकून राɟहले.

त्या दोघांनाही त्यांच्या पापांबद्दल
देवाच्या ɡशक्षेचा सामना करावा
लागला.

संबंधाचा पɝरणाम कायमचे संबंध तुटले;
जादूटोण्याकडे वळले (१ शमुवेल
२८).

पȮाȉापानंतर पुनȸार्ɟपत;
“देवाच्या मनासारखा मनुष्य”
(प्रेɟषतांची कृत्ये १३:२२).

दोघांचीही पापाने परीक्षा घेतली,
पण ɟवȯास आɢण पȮाȉापाने
त्यांचे भɟवतȭ ठरवले.

उद्धरणे:
� उपदेशक ७:८: �����;एखाद्या गोȲीचा शेवट ɟतच्या आरंभापेक्षा चांगला असतो, आɢण गɷवʌȵापेक्षा सहनशील मनाचा माणूस
चांगला असतो.�����;

� तुम्ही सुरुवात कशी करता हे महȊवाचे नाही, तर तुमचा शेवट कसा होतो हे महȊवाचे आहे. (जॉजर् डब्ल्यू. ट˂एट, बॅɣप्टस्ट पाद्रʍ, १९२६)
� सुरुवात कशी होते हे महȊवाचे नाही, तर शेवट कसा होतो हे महȊवाचे आहे. (पॅट रायली, बास्केटबॉल प्रɡशक्षक, २००१)

कालांतराने ɞटकून राɟहलेल्या ɟवȯासूपणाचे उदाहरण म्हणून शौल (खमीरयुक्त: गɷवʌȵ शेवट)आɢण दावीद (खमीरɟवरɟहत: पȮाȉापी हृदय)
यांची तुलना.
भाष्य: शौलआɢण दावीद या दोघांनीही पɟवत्रआत्मा प्राप्त करूनआɢण नम्रता दाखवून आपल्या प्रवासाला सुरुवात केली. तथाɟप, शौलाची
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कथा वाढत्या गवार्ने आɢण आज्ञाभंगाने भरलेली आहे, याउलट दावीदाने आपल्या चुका त्वɝरत कबूल करून पȮाȉाप केला. धडा: दावीदाचे
अनुकरण करण्याची आकांक्षा बाळगा—जो ‘देवाच्या मनासारखा मनुष्य’ होता.

खमीरयुक्त ɟवरुद्ध खमीरɟवरɟहत
�#39;खमीरयुक्त�#39; हा शब्द गवार्ने �#39;फुगून�#39; असण्याचे प्रतीकआहे (������ - �������: फुगवणे, गɷवʌȵ बनवणे).
वचनांमध्ये नम्रतेवर भर ɞदला आहे:
� १ कɩरʌथकर ४:६: �����;म्हणून तुमच्यापैकʏ कोणीही गɷवʌȵ होऊ नये...�����;
� (तुलनेसाठʎ मूळ मजकुरात ����, ���, ��� मधील संपूणर् वचने ɞदली आहेत).
� ɟबनɟकɜण्वत भाकरी म्हणजे चपटʍ, साधी भाकरी (मत्झा).

– भाष्य: खमीराच्या ɟक्रयेमुळे भाकरी फुगते, जे गवार्चे प्रतीक आहे. ग्रीक भाषेतील �#39;फुगवणे�#39; हा शब्द या दोन्ही
गोȲींचे वणर्न करतो—हा योगायोग आहे का? ɡलटरल स्टँडडर् व्हजर्न �#39;फुगलेली�#39; या शब्दावर जोर देते.

पासोव्हरच्या सुमारास (तयार असणे)
पास्का सणाच्या तयारीची शेवटच्या भोजनाच्या घटनांशी तुलना करणारी एक एकɟत्रत कालरेखा.
� वल्हांडण (ɟनसान १३-१४): खमीर काढून टाकण्याची प्रɟक्रया पूणर्; कोकरे मारली गेली, दाराच्या चौकटʐवर रक्त लावले गेले (ɟनगर्म
१२:६-११,२२; गणना ९:१२). तयार असणे: सत्याने कंबर कसणे (इɟफसकरांस पत्र ६:१२-१५; लूक १२:३५-३७; १ पेत्र १:१३).
रक्ताचा ɡशडकावा: अंतःकरणे शुद्ध करण्यासाठʎ ɭशʌपडली गेली (इब्रीकरांस पत्र १०:२२; १ पेत्र १:२; प्रकटʍकरण ३:२०).

� अंɟतम भोजनातील घटना: पाय धुणे, ɟवȯासघाताची भɟवष्यवाणी; सǸतेवरील प्रवचन (योहान १३-१७). मुख्य ɡशकवण: तोच
मागर् आहे, पɟवत्र आत्म्याचे वचन, त्याच्यामध्ये राहा (आज्ञांचे पालन करा), एकमेकांवर प्रेम करा, जग तुमचा छळ करेल; स्तोत्र गायले
आɢण प्राथर्ना केली. भाष्य: ɡलटरल स्टँडडर् व्हजर्नमध्ये सǸतेसाठʎ �����;कंबर बांधणे�����; हा शब्द वापरला आहे. पेत्र:
तुमच्या मनाची कंबर बांधा—सावध आɢण सत्यवादʍ व्हा. प्रेɟषत: रक्ताने ɭशʌपडलेली अंतःकरणे जणू काही दारे. अंतःकरण =
दार, आपण = घर (मȉय १२:४३-४५). पȮाȉाप करण्यास तयार राहा, दुȲ शक्ती पुन्हा तुमच्यात येऊ नये म्हणून पɟवत्र आत्म्याला
तुमच्यात सामावून घ्या. ɟवȯासघात/नकाराची भɟवष्यवाणी, ɟनरोपाचे प्रवचन (सांत्वन, ɟपत्याकडे जाण्याचा मागर्, ɞटकून राहणे, प्रेम,
दे्वष, दुःखातून आनंद, ɟवजय). हलेल स्तोत्रे गायली (११३-११८). येशूची प्राथर्ना: गौरव, संरक्षण, पɟवत्रीकरण, ऐक्य.

� पत्रावरील भाष्य: १ कɩरʌथकर १०:१६-१८ - आपण जो आशीवार्दाचा प्याला ɟपतो, तो ɤख्रस्ताच्या रक्तातील सहभाग नाही काय?
आपण जी भाकर मोडतो, ती ɤख्रस्ताच्या शरीरातील सहभाग नाही काय? भाकर एकच असल्यामुळे, आपण जे अनेक आहोत ते
एक शरीर आहोत; कारण आपण सवर् त्या एकाच भाकरीचे भागीदार आहोत. इस्राएल लोकांकडे पाहा; जे यज्ञापर्णे खातात ते वेदʍचे
भागीदार नाहीत काय?

पास्का (न्याय)
� पास्का न्याय: संहारक प्रथमजात मुलांचा संहार करतो पण रक्ताचे ɡचन्ह असलेल्या घराण्यांना सोडून जातो (ɟनगर्म १२:१२-१४,२३).
� नवा करार: सहभाɟगतेमध्ये आत्मपरीक्षण (१ कɩरʌथकर ११:२५-३४); खांबावरील सपर् म्हणजे वधस्तंभ (योहान ३:१४; गणना
२१:५-९; १ पेत्र २:२३-२४). मांस खाण्याने/रक्त ɟपण्याने ɠमळणारे सावर्काɡलक जीवन (योहान ६:५१-५६; मȉय २६:२६-२८).
वधस्तंभावरील घटना: ɟहसोपावर आंबट द्राक्षारस, हाडे न मोडणे (योहान १९:२८-३७). भाष्य: रक्ताɡशवाय न्यायɟनवाडा होतो;
संहारक वरून जातो. ऐɟहक न्यायɟनवाडा टाळण्यासाठʎ स्वतःचा न्यायɟनवाडा करणे—ɡशस्त म्हणजे प्रभूद्वारे न्यायɟनवाडा होणे.
सपर्दंश = सैतान/पाप; आɦत्मक आरोग्यासाठʎ पȮाȉाप करा/ɤख्रस्ताचे स्मरण करा. योहान ६: सावर्काɡलक जीवनासाठʎ आɢण
ɞटकून राहण्यासाठʎ मांस/रक्तखाणे. मȉय २६: पापांच्या क्षमेसाठʎ रक्त. मृत्यू: ɟहसोप, न मोडलेली हाडे वल्हांडण सण पूणर् करतात.
शरीरातून पाणी येणे हे ɟनगर्म १७ मधील खडकाशी समांतर आहे (येशू खडक म्हणून). ɟवȯासघात/अटक, खटले (अȡास/कायफास,
ɟपलात/हेरोद), वधस्तंभाकडे प्रवास, वधस्तंभावर ɤखळणे, घटना (तहान, आंबट द्राक्षारस, �����;सर्व पूणर् झाले आहे,�����;
अंधार, भूकंप, शतपतीने केलेली स्तुती, पडद्याचे फाटणे, पाय न मोडणे, कुशीला भोसकणे—रक्त/पाणी), दफन. येशू तुरंुगातील
आत्म्यांना उपदेश करतो (१ पेत्र ३:१८-२०).

� पत्रावरील भाष्य: १ कɩरʌथकर ११:२५-३४ - त्याचप्रमाणे त्याने भोजनानंतर प्याला घेतला आɢण म्हटले, “हा प्याला माझ्या रक्तातील
नवा करार आहे; जेव्हा जेव्हा तुम्ही तो प्याल, तेव्हा माझ्या आठवणीसाठʎ हे करा.” कारण जेव्हा जेव्हा तुम्ही ही भाकर खाता आɢण
हा प्याला ɟपता, तेव्हा तुम्ही प्रभूच्या येण्यापयǖत त्याच्या मृत्यूची घोषणा करता. म्हणून जो कोणी अयोग्य रीतीने प्रभूची भाकर खातो
ɫकʌवा त्याचा प्याला ɟपतो, तो प्रभूच्या शरीराचा व रक्ताचा दोषी ठरेल. परंतु मनुष्याने स्वतःची परीक्षा घेतली पाɟहजे आɢण असे
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करताना त्याने भाकर खावी व प्याला प्यावा. कारण जो खातो व ɟपतो, तो जर शरीराला योग्य रीतीने ओळखत नसेल, तर स्वतःवरच
न्यायदंडओढवून घेतो. याच कारणामुळे तुमच्यापैकʏ पुष्कळ जण अशक्त वआजारी आहेत आɢण काही जण ɟनद्राधीनआहेत. परंतु
जर आपण स्वतःचा योग्य रीतीने न्याय केला असता, तर आपला न्याय झाला नसता. परंतु जेव्हा आपला न्याय होतो, तेव्हा प्रभू
आपल्याला ɡशक्षा देतो, यासाठʎ कʏ जगाबरोबर आपला दोषारोप होऊ नये. तर मग, माझ्या बंधूंनो आɢण भɟगनींनो, जेव्हा तुम्ही
जेवायला एकत्र याल, तेव्हा एकमेकांची वाट पाहा. जर कोणी भुकेला असेल, तर त्याला घरीच जेवू द्या, म्हणजे न्यायासाठʎ तुम्ही
एकत्र येणार नाही. बाकʏच्या बाबींɟवषयी, मी आल्यावर सूचना देईन.

ɟनणर्यासंदभार्त
� येशू न्यायाधीश आहे (योहान ५:२२; २ कɩरʌथकर ५:९-१०).
� ढोंगी होऊ नका (मȉय ७:१-२; रोम २:१-३; लूक ६:३७-३८).
� तुǵतेने पाहू नका ɫकʌवा ɟतरस्काराने वागू नका (रोमकरांस पत्र १४; १ कɩरʌथकरांस पत्र ८:७-१३).
� पारख करायला ɡशका (इब्री ५:१२-१४ सरावाने; नीɟतसूत्रे २:६-९ देवाकडून; नीɟतसूत्रे ३:२१-२३ पɝरश्रमाने; १ थेस्सलनीकाकर
५:२१-२२ पारखून; १ योहान ४:१-१३, २:३-६, ३:२३-२४ आत्म्यांɟवषयी; १ कɩरʌथकर २:१४-१५ बारकाईने तपासून).

� ɡशक्षकांसाठʎ अɠधक कठोर न्यायɟनवाडा (याकोब ३:१; लूक १२:४२-४८).
� संत जगाचा/देवदूतांचा न्याय करतात (१ कɩरʌथकर ६:१-५; मȉय १९:२८; प्रकटʍकरण २०:४). येशूची ɡशकवण प्रमाणआहे (योहान
१२:४७-४८).
– भाष्य: ɟववेकबुद्धʍ महȊवाची आहे (अनेक वचनांमध्ये)—कारण संत येशूला जगाचा न्याय करण्यास मदत करतात. प्रɡशक्षण
आता/बाɥप्तस्म्यानंतर सुरू होते. उदाहरण: मोशेने कठोरपणे न्याय केला (गणना २०: मोशे बोलण्याऐवजी खडकावर प्रहार
करतो—त्याला ɡशक्षा होते, तो वचन ɞदलेल्या भूमीत प्रवेश करत नाही). जुना करार: वचन ɞदलेल्या भूमीत प्रवेश केल्यानंतर
न्यायाधीशांची नेमणूक केली गेली (उदा., शमशोन). त्याचप्रमाणे, आपण स्वगार्त प्रवेश केल्यानंतर न्याय करतो.

पास्का सणानंतर (मुक्ती)
� पास्का सणानंतर (ɟनसान १५-२१): बेखमीर भाकरीचा सण सुरू होतो; प्रथम फळांचे अपर्ण (ɟनगर्म १२:१७-२०; लेवीय २३:१०-११;
ɟनगर्म २२:२९). इɣजप्तमधून ɟनगर्मन.

� नवा करार: प्रथम फळ म्हणून पुनरुȋान (१ कɩरʌथकर १५:२०-२८); चांगल्या कृत्यांसाठʎ शुद्ध व्हा, पापासाठʎ मरा, नीɟतमȊवासाठʎ
जगा (तीतुस २:१३-१४; १ पेत्र २:२४; रोमकर ५:१८-२१). बेखमीर भाकरीच्या/प्रथम फळांच्या काळात पुनरुȋान: रɟववारी
(शब्बाथच्या दुसर्‍या ɞदवशी) उठणे, दशर्ने (मɝरया, ɦस्त्रया, एम्माऊस, यरुशलेम, थोमा, गालीली, ५००+), महानआज्ञा, ४० ɞदवसांनंतर
स्वगार्वर जाणे.
– भाष्य: ɤख्रस्त ही पɟहली बेखमीर भाकर/पɟहले फळ आहे—जो या सणांच्या काळात पुनरुɧȋत झाला. आपणही बेखमीर
असले पाɟहजे. तो त्याचे लोक म्हणून आपल्याला नीɟतमȊवासाठʎ शुद्ध करतो.

� पत्रावरील भाष्य: १ कɩरʌथकर १५:२०-२८ - पण वस्तुɜȸती ही आहे कʏ, ɤख्रस्त मेलेल्यांतून उठला आहे, झोपलेल्यांमधील प्रथम
फळ. कारण जसा एका मनुष्यामुळे मरण आले, तसेच एका मनुष्यामुळे मेलेल्यांचे पुनरुȋानही आले. कारण जसे आदाममध्ये सवर्
मरतात, तसेच ɤख्रस्तामध्ये सवर् ɣजवंत केले जातील. पण प्रत्येक आपापल्या क्रमाने: ɤख्रस्त प्रथम फळ, त्यानंतर त्याच्या येण्याच्या
वेळʍ जे ɤख्रस्ताचे आहेत ते, आɢण मग शेवट येतो, जेव्हा तो राज्य आपल्या देवाला आɢण ɟपत्याला सोपवतो, जेव्हा तो सवर् शासन,
सवर् अɠधकार आɢण सवर् सामथ्यर् नाहीसे करतो. कारण जोपयǖत तो आपल्या सवर् शत्रूंना आपल्या पायांखाली घालत नाही, तोपयǖत
त्याला राज्य करावेच लागेल. नाहीसा होणारा शेवटचा शत्रू मरण आहे. कारण त्याने सवर् गोȲी आपल्या पायांखाली अधीन केल्या
आहेत. पण जेव्हा तो म्हणतो, “सवर् गोȲी अधीन केल्या आहेत,” तेव्हा हे ȺȲआहे कʏ यात ɟपत्याचा समावेश नाही, ज्याने सवर् गोȲी
त्याच्या अधीन केल्या आहेत. जेव्हा सवर् गोȲी त्याच्या अधीन केल्या जातील, तेव्हा पुत्र स्वतःही त्या एकाच्या अधीन होईल ज्याने सवर्
गोȲी त्याच्या अधीन केल्या, यासाठʎ कʏ देव सवाǖमध्ये सवर् काही असावा.
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स्टेज पास्का (जुना करार)
शेवटचे भोजन / नवीन
करारातील घटना मंɞदरातील बɡलदान अɟतɝरक्त संदभर्

स्वǵ करा ɟनसान १३ आɢण
त्यापूवƹ: खमीर काढणे
(ɟनगर्म १२:१५,१९;
अनुवाद १६:४)

शेवटच्या भोजनापूवƹ: पाय
धुणे (योहान १३:१-२०,
१५:१-१०); ɟवȯासघाताची
भɟवष्यवाणी (मȉय
२६:२१-२५; माकर्
१४:१८-२१; लूक २२:२१-२३;
योहान १३:२१-३०)

हौदात धुणे (ɟनगर्म
३०:१८-२१)

मȉय १६:६,१२; लूक
१२:१; १ कɩरʌथकर ५;
मȉय १२:४३-४५

तयार असणे ɟनसान १४: कोकरे
मारून खाणे, दाराच्या
चौकटʐवर रक्त (ɟनगर्म
१२:६-११, १२:२२;
गणना ९:१२)

शेवटच्या भोजनाच्या वेळʍ:
प्रभूभोजनाची ȸापना झाली
(मȉय २६:२६-२९, योहान
६:५३-५८); येशूचे प्रवचन:
मागर् बनणे, प्रेम, आज्ञापालन
ɡशकवतो, पɟवत्र आत्म्याचे
वचन देतो, छळाɟवषयी
चेतावणी देतो, गातो, प्राथर्ना
करतो (योहान १३-१७, माकर्
१४:२६)

प्राण्याचे सादरीकरण
(लेवीय १:३-४)

लूक १२:३५-३७; १ पेत्र
१:१३; इɟफसकरांस पत्र
६:१२-१५; इब्रीकरांस
पत्र १०:२२, ११:२८; १
पेत्र १:२; प्रकटʍकरण
३:२०

ɟनकाल ɟनसान १४-१५:
संहारकाने प्रथमजात
मुलांवर प्रहार केला,
“ɟनवडलेल्यांना” सोडून
ɞदले (ɟनगर्म १२:१२-१४,
२३)

येशूचा मृत्यू: ɟवȯासघात,
वधस्तंभ (योहान १८-१९)

पशूची कȉल (लेवीय
१:५,११); रक्त गोळा
करणे/लावणे (लेवीय
१:५, ४:७)

१ कɩरʌथकर
११:२५-३४; योहान
३:१४; १ पेत्र २:२४; १
कɩरʌथकर १०:९; गणना
२१:५-९; योहान
६:५१-५६; मȉय
२६:२६-२८; १
कɩरʌथकर १०:१६-१८

मुक्ती ɟनसान १५-२१:
ɟनगर्मनाची सुरुवात,
प्रथम फळांचा सण,
बेखमीर भाकरीचा सण
(ɟनगर्मन १२:१५-२०;
लेवीय २३:६-८)

येशूचे पुनरुȋान: पुनरुȋान,
दशर्ने, भेटʍ, महान आज्ञा,
स्वगार्रोहण (मȉय २८; योहान
२०-२१; लूक २४; प्रेɟषतांची
कृत्ये १)

प्राणी
जाळणे/ɡशजवणे/खाणे
(लेवीय १:६-९)

१ कɩरʌथकर
१५:२०-२८; तीत
२:१३-१४; १ पेत्र २:२४;
रोमकर ५:१८-२१

जुन्या करारातील अपर्णे
ɟनवडक अपर्णे आɢण त्यांच्या सामुदाɠयक पैलूंवर एक संɢक्षप्त दृɠȲक्षेप. भाष्य: तुम्ही मंɞदर (१ कɩरʌथकर ३:१६; २ कɩरʌथकर ६:१६) आɢण
याजक/अपर्णकतार् (१ पेत्र २:५,९; प्रकटʍकरण १:६; रोम १२:१) असल्यामुळे, आɢण ɤख्रस्ताचे मांस/रक्त (इब्री १०:१९-२०) धारण केलेले
असल्यामुळे, तुम्ही अपर्णांचे पुनराɢभनय करू शकता. हे अɟनवायर् नाही—कोणतीही आज्ञा नाही. प्रथम सलोखा/शुद्धʍकरण करा (मȉय
५:२३-२४; १ कɩरʌथकर ११:३१-३२). आता ɟफरती मंɞदरे आहेत; प्राचीन लोक दूरवर प्रवास करत असत. स्तोत्र २७: दावीद जवळच्या
मंɞदरासाठʎ तळमळत होता—नȭा कराराच्या शरीराद्वारे मंɞदर म्हणून त्याची इǵा पूणर् झाली. संभाȭ उदाहरण: प्रेɟषतांची कृत्ये २०:७-११
(पौल दोनदा भाकर मोडतो—प्रभूभोजनात, आɢण नंतर चमत्कारानंतर, कदाɡचत कृतज्ञता ȭक्त करण्यासाठʎ).

ऑफɩरʌग प्रकार शास्त्रवचनाचा संदभर् संबंɠधत घटक उदे्दश सामुदाɠयक पैलू
होमबली (ओलाह) लेवीय १:३-९ प्राणी (बैल, मेंढʍ, बकरी, पक्षी) प्रायɢȮȉ, देवाला

समपर्ण
अपर्णकतार् सादर
करतो, याजक ते
जाळतात;
अपर्णकत्यार्ला भोजन
करण्यास मनाई आहे.
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ऑफɩरʌग प्रकार शास्त्रवचनाचा संदभर् संबंɠधत घटक उदे्दश सामुदाɠयक पैलू
धान्य अपर्ण (ɠमन्हा) लेवीय २:१-१० धान्य, पीठ, भाजलेली भाकरी, तेल,

मीठ
कृतज्ञता, भक्ती अपर्णकतार् आणतो,

पुजारी त्याचा भाग
खातात.

शांती अपर्ण
(शेलाɠमम)

लेवीय ३:१-३;
७:११-१५

प्राण्यांची,
खमीरɟवरɟहत/खमीरयुक्त भाकरी

सहभाग, कृतज्ञता,
वचनपूतƹ

अपर्णकतार्, कुटंुब,
पुजारी जेवतात

पापापर्ण (चतात) लेवीय ४:२७-३१;
६:२५-३०

प्राणी (बकरा, कोकरू, बैल) अजाणतेपणी केलेल्या
पापांचे प्रायɢȮȉ

अपर्णकतार् आणतो,
पुजारी खातात (जर
जाळले नाही तर).

अपराध अपर्ण
(आशम)

लेवीय ५:१४-१६;
७:१-७

प्राणी (मेंढा), नुकसान भरपाई ɟवɡशȲ पापांचे प्रायɢȮȉ अपर्णकतार् आणतो,
पुजारी खातात

दशर्नीय भाकर
(उपɜȸतीची भाकर)

लेवीय २४:५-९ १२ पावांचे तुकडे परमेȯरासमोर सतत
अपर्ण

पुजारी आठवड्यातून
एकदा जेवतात

जुन्या करारातील अɡधक नातेसंबंध
जुन्या करारातील घटना आɢण पɟवत्र सहभाɟगता (कम्युɟनयन) यांच्यातील संबंध.
भाष्य: येशू हा मेɧल्कझेदेकसारखा आहे (भाकरी/द्राक्षारस बाळगणारा याजक-राजा). माȡा: स्वगार्तून आलेली भाकर/वचन—दररोज
खाल्ले जात असे. खडकातून आलेले पाणी: पɟवत्र आत्मा/ɣजवंत पाणी—ɟनगर्मात एकदाच उल्लेख आहे, परंतु त्याचा संबंध वारंवार
होणार्‍या सहभाɟगतेशी आहे.

जुन्या कराराचा संदभर् वणर्न पɟवत्र प्रसादाशी संबंध संबंɠधत वचने
मेɧल्कझेदेकचे अपर्ण मेɧल्कझेदेक भाकर आɢण

द्राक्षारस देतो...
भाकर आɢण द्राक्षारस हे पɟवत्र
प्रसादाच्या घटकांचे पूवार्भास
देतात...

उत्पɢȉ १४:१८-२०; इब्री
७:१-१७; इत्यादʍ.

पासओव्हर इस्राएली लोक कोकराचा बळʍ
देतात...

पास्का सणाच्या वेळʍ पɟवत्र प्रसाद;
कोकरा म्हणून येशू...

ɟनगर्म १२:१-२८; मȉय
२६:१७-१९; इत्यादʍ.

अरण्यात मȡा देव मȡा देतो... मȡा हे स्वगार्तून येणार्‍या खर्‍या
भाकरीचे पूवर्ɡचन्ह आहे...

ɟनगर्म १६:४-३५; योहान
६:३१-३५; इ.

खडकातून पाणी खडकातून पाणी... पाणी हे आध्याɦत्मक पेय म्हणून
पɟवत्र प्रसादातील द्राक्षारसाचे
पूवर्ɡचन्ह आहे...

ɟनगर्म १७:१-७; १ कɩरʌथकर
१०:१-४; इ.

शोब्रेड ɟनवासमंडपात बारा भाकरी... दशर्नीय भाकर ही पɟवत्र
प्रसादामधील देवाच्या उपɜȸतीचे
पूवर्ɡचन्ह दशर्वते...

ɟनगर्म २५:३०; मȉय १२:१-४;
इत्यादʍ.

द्राक्षवेल आɢण वाइन इस्राएल वेलीच्या रूपात... द्राक्षारस म्हणजे ɤख्रस्ताचे रक्त; येशू
म्हणजे खरी द्राक्षवेल...

स्तोत्र ८०:८-१९; योहान
१५:१-५; इत्यादʍ.

कराराचे रक्त मोझेस रक्त ɭशʌपडतो... नȭा कराराचे रक्त म्हणून पɟवत्र
प्रसादाचा द्राक्षारस...

ɟनगर्म २४:६-८; मȉय २६:२८;
इत्यादʍ.

सणांसह कालक्रम
घटना आɢण ज्यू सणांचा समावेश असलेली तपशीलवार कालरेखा. भाष्य: केवळ संदभार्साठʎ.

तारीख कायर्क्रम उत्सवाचा संदभर् संदभर्
ɟनसान १३/१४ संध्याकाळ
(गुरुवारची रात्र)

शेवटचे भोजन, ɟवȯासघात,
अटक

खमीर काढण्याचे काम पूणर् झाले;
पासओव्हरची तयारी

मȉय २६:१७-५६; इत्यादʍ.
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तारीख कायर्क्रम उत्सवाचा संदभर् संदभर्
ɟनसान १४ ɞदवसा (शुक्रवार) खटले, कू्रसीɟफकेशन, दफन पास्का: मारलेले कोकरे, कोकरा

म्हणून येशू
मȉय २७:१-६०; इत्यादʍ.

ɟनसान १५ (शुक्रवार
रात्री–शɟनवार)

कबरीत, शब्बाथ ɟवश्रांती बेखमीर भाकरीचा सण: पɟहला
ɞदवस

मȉय २७:६२-६६; इत्यादʍ.

ɟनसान १६ (शɟनवारी रात्री) कबरीत बेखमीर भाकरीचा सण: दुसरा
ɞदवस; प्रथम फळे

१ पेत्र ३:१८-२०; इɟफसकरांस
पत्र ४:८-१०

ɟनसान १६/१७ (रɟववार
सकाळ)

पुनरुȋान, ɝरकामी कबर बेखमीर भाकरीचा सण (ɟतसरा
ɞदवस); तरीही प्रथम फळे

मȉय २८:१-१०; इत्यादʍ.

इ.स. २३० मधील पɟवत्र सहभागाचा पुरावा (मेɟगडो मोझॅक)

सवार्त जुन्या ज्ञात ɤख्रȮन चचर् मोझॅकमध्ये (इ.स. सुमारे २३०, मेɟगद्दो, इस्रायल) पɟवत्र सहभाग/स्मरणाथर् ठेवलेले एक टेबल ɡचɟत्रत केले
आहे. ɡशलालेख:
� देवाचा ɠमत्र अकेप्तोस याने देव येशू ɤख्रस्ताच्या स्मरणाथर् मेज अपर्ण केले आहे.
� आमचा भाऊ, गायनोस, ज्याला पॉɷफʌरी असेही म्हणतात, या शतपतीने, तसे करण्याची तीव्र इǵा बाळगून, या मोझाइक-ɡशलालेखाचे
काम सोपवले आहे. ब्रुटसने हे काम पूणर् केले आहे.

� ɟप्रɠमला, ɡसɝरयाका आɢण डोरोɡथया, आɢण त्यासोबतच के्रस्टे यांनाही लक्षात ठेवा.
भाष्य: सवार्त जुनी �����;चर्च इमारत.�����; माशाचे प्रतीक (प्रारंɢभक ɤख्रस्ती). शताɠधपतीने बांधायला लावले, ɦस्त्रयांनी ȭवȸापन
केले.

समारोपाचे ɟवचार
यशया ५५:८-९
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कारण माझे ɟवचार तुमचे ɟवचार नाहीत, आɢण माझे मागर् तुमचे मागर् नाहीत, असे परमेȯर म्हणतो. कारण जसे आकाश पृथ्वीपेक्षा उंच आहे,
तसेच माझे मागर् तुमच्या मागाǖपेक्षा आɢण माझे ɟवचार तुमच्या ɟवचारांपेक्षा उंच आहेत.
नीɟतसूत्रे ३:५-६
तू आपल्या संपूणर् हृदयाने परमेȯरावर ɟवȯास ठेवआɢणआपल्या स्वतःच्या बुद्धʍवर अवलंबून राहू नको. आपल्या सवर् मागाǖत त्यालाओळख,
म्हणजे तो तुझे मागर् सरळ करील.

सारांश
� पास्का आɢण मंɞदरातील यज्ञ हे प्रभूभोजन म्हणजेच सहभाɟगतेची पूवर्छाया दशर्वतात.
� पास्का आɢण मंɞदरातील यज्ञ समजून घेतल्याने, प्रभूभोजन आɢण त्याचे महȊव यांɟवषयीची आपली समज वाढते.

उपसंहार
मȉय ५:८
धन्य ते, जे मनाने ɟनमर्ळ आहेत, कारण त्यांना परमेȯराचे दशर्न होईल.
भाष्य (नोंदʐमधील कथा): मी एका माणसालाओळखतो जो बाɥप्तस्मा घेतल्यानंतर देवापासून दूर गेला होता, पणअɠधकखोल पȮाȉापाच्या
शोधात परत आला. प्राथर्नांना उȉर ɠमळाल्याबद्दल कृतज्ञ असल्याने, प्राथर्ना आɢण बायबल वाचनाच्या पलीकडे जाऊन आणखी एक
पाऊल पुढे कसे टाकावे याबद्दल त्याला आȮयर् वाटले. सुरुवातीच्या ɤख्रस्ती लोकांच्या दररोज भाकर मोडण्याच्या प्रथेपासून प्रेɝरत होऊन,
त्याने आपल्या दैनंɞदन पापांवर मनन केले (मȉय ५:२३-२४; १ कɩरʌथकर ११:३१-३२ नुसार), पȮाȉाप केला, आɢण मग दररोज रात्री
भाकर/द्राक्षारस घेऊ लागला. आȮयार्ची गोȲ म्हणजे, ३० वषाǖहून अɠधक काळानंतर, त्याला ɡशस्त आɢण मागर्दशर्नाचे संदेश देणारी स्वȣे
पडू लागली (स्तोत्रसंɟहता २३: काठʎ/दांडा). तो हे ɟनȵेने चालू ठेवतो. आशा: श्रोते या नात्याचा अनुभव घेतील. याकोब ४:८: देवाजवळ
या, म्हणजे तो तुमच्याजवळ येईल.
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